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Умарова Навбаҳор Шокировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
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бўлими психологик хизмат бошлиғи. 
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Тошкент архитектура қурилиш институти; 

Бўтаев Усмонжон Хайруллаевич –сиёсий фанлар 
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ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 
йил 30 ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва 
педагогика фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрлар рўйхатига киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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Yangicha qarashlar, ilgʻor texnologiyalar, butunlay oʻzgacha qadriyat va bilimlar, 

zamonlar oʻtib, turli til va madaniyat vakillari oʻrtasida oʻzlarida mavjud bilimlarni oʻzaro 

boʻlishish va boyitish, yangilarini oʻrganish va shu orqali zamon bilan hamnafas boʻlib yashash 

istagi barqaror davom etib boradi. Shu zaylda, bora-bora tillararo farq (lingvistik baryer) 

tushunchasi oʻz ahamiyatini yoʻqotib, insonlarda ijtimoiy ong darajasi oʻsib boradi. Bu tabiiy 

kechadigan, jadal lingvistik evolyutsiya jarayoni hisoblanadi. Bu jarayonlar yer sayyorasida 

mavjud xalqlar insoniyat rivojlanishini birgalikda, oʻzaro hamkorlikda yaratib borganligini 

koʻrsatadi. Tarjima va tarjimonlik uzoq asrlardan buyon dunyo xalqlari tarixi va madaniyatida 

shakllanib kelayotgan koʻhna ijodiy faoliyat sohalaridan biridir. Yer yuzining turli qitʼalari va 

mintaqalarida bir necha ming yildan buyon umrguzaronlik qilib kelayotgan odamzod nasllari 

oʻz ijodkorlik havaslari, qiziqishlari, imkoniyatlari, manfaatlarini tarjima vositasida ham 

namoyon qildi. Tarjima millatning ijtimoiy tafakkuriga katta taʼsir koʻrsatuvchi omillardan biri 

hisoblanadi. Tarjimaning ijtimoiy aspektiga yuqori eʼtiborni qaratgan holda, V.S.Vinogradov uni 

quyidagicha talqin qiladi: “Tarjima” tushunchasi aslida koʻp maʼnoli soʻz boʻlib, unda bizni 

qiziqtirgan ikkita terminologik maʼno bor: ulardan birinchisi, bir tilda ifodalangan ifodani 

boshqa bir til vositasida oʻquvchiga ongli tarzda yetkazish boʻlsa, ikkinchisi, shu jarayonning 

mahsulini ogʻzaki yoki yozma tarzda nomlash hisoblanadi.” [1; B.4]Tarjimani ijodiy jarayon 

sifatida turli xilda taʼriflaganlar. Jumladan, “Tahlil jarayonida faqat matnlargina nutq mahsuli 

sifatida xizmat qila oladi,” [2; B.10] deb tushuntiruvchi A.V.Fyodorov: “Tarjima bu¾bir tilda 

allaqachon ifodalangan hodisani ikkinchi bir tilda toʻliq va toʻgʻri tarzda ifodalash qobiliyatidir.” 

[3; B.10] deb taʼriflagan boʻlsa, struktur tahlil metodi tarafdori A.A.Chernyaxovskaya tarjimani 

“Bir til boshqa bir tilga matn mazmuni oʻzgarishsiz saqlangan holda, ifoda plani xilma-xilligi 

bilan, nutq mahsuli strukturasi oʻzgarishi orqali almashtirilishi.” [4; B.3]-deb ishongan. 

L.S.Barxudarov tadqiqotining asosiy fokusi tarjima jarayonlariga qaratilgan boʻlsa [5; B.121], 

V.N.Komissarov, koʻzga koʻrinmaydigan qiyinchiliklarni taqozo etuvchi tarjima jarayonining asl 

mohiyatini tarjima natijasidagi mahsulot orqaligina baholash mumkinligini taʼkidlaydi [6; 

B.112]. 

Tarjima asl matn va tarjima qilinayotgan matn xususiyatlariga koʻra bir necha turlarga 

boʻlinadi. Shulardan badiiy matn nisbatan tarjimon mahoratini yaqqol koʻrsatib beradigan turi 

hisoblanib,shuningdek, unda soʻzlar badiiy jihatdan boʻyoqdorroq hamda emotsional-

ekspressiv holatda ishlatiladi. Adabiy asar tili alohida “badiiy voqelik” unsuridir. Aynan tarjima 

jarayonida ana shu obrazli ifodaviy tildagi badiiy maʼnoni boshqa tilning obrazli ifodaviy 

zaminiga oʻtkazish, obrazni obraz bilan qayta ifodalash jarayoni yuz beradi. Shuning uchun 

tarjimon asardagi voqealarning badiiy tafakkur jarayonini yangidan idrok etadi. 

Oʻzbekistonda tarjimaning, xususan, badiiy tarjimaning nazariy masalalari ancha keng 

oʻrganildi. Bizda hozir ilmiy darajaga ega boʻlgan 30 dan ortiq tarjimashunos mutaxassis bor, 

oʻnlab monografiyalar, toʻplamlar, yuzlab ilmiy maqolalar nashr qilingan. Oʻzbek adabiyotidan 

qilingan tarjimalar miqyosi ham kengaydi. Oʻzbekiston markasi bilan chiqayotgan kitoblarni 

jahonning 97 mamlakatida, shu jumladan, Angliya, AQSh, Germaniya, Fransiya, Italiya, Kanada, 

Eron, Turkiya, Pokiston, Hindiston va boshqa davlatlarda oʻz ona tillarida oʻqimoqdalar. Mavjud 

tarjimalarni ilmiy tadqiq qilish ishi respublikada juda yaxshi yoʻlga qoʻyilgan. Oxirgi 

maʼlumotlarga qaraganda, bu yerda ellikka yaqin tadqiqotchi tarjima muammolari bilan band. 

Ularning oʻttizdan ortigʻi ilmiy darajaga ega. Respublikada qisqa muddat ichida yirik ilmiy 

asarlar bunyod etildi. Jumaniyoz Sharipovning “Oʻzbekistonda tarjima tarixidan” (1965), 

“Badiiy tarjimalar va mohir tarjimonlar” (1972), Gʻaybulla Salomovning “Til va tarjima” (1966), 

“Tarjima nazariyasiga kirish” (1978), G. Gʻafurovaning “Oʻzbekistonda tarjima taraqqiyoti” 

(1973), Z. Umarbekovaning “Lermontov va oʻzbek sheʼriyati” (1973), Q. Musaevning “Badiiy 
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tarjima va nutq madaniyati” (1976) kitoblari, shuningdek, Gʻ. Salomov, N. Komilov, Z. Salimova, 

Q. Joʻraev, N. Otajonovlar yaratgan “Tarjimon mahorati” (1979) monografiyasi, A. Klimenkoning 

“Doʻstlik ramzi” (1974), K. Joʻraevning “Tarjima — sanʼat” (1975), N. Otajonovning “Badiiy 

tarjima va ilmiy sharh” (1978) risolalari, respublika va Ittifoq matbuotida eʼlon qilingan bir 

necha salmoqdor maqolalar fikrimizni quvvatlaydi. A. S. Pushkin nomidagi Til va adabiyot 

ilmiy-tadqiqot institutining adabiy aloqalar va badiiy tarjima nazariyasi sektori “Badiiy tarjima 

— doʻstlik quroli” (1974), “Badiiy tarjimaning aktual masalalari” (1977) mavzusida, M Ulugʻbek 

nomidagi Oʻzbekiston milliy universitetining tarjima nazariyasi kafedrasi esa rus va oʻzbek 

tillarida “Tarjima nazariyasi masalalari” (1977) toʻplamlarini nashrdan chiqardilar. Gʻafur 

Gʻulom nomidagi Adabiyot va sanʼat nashriyoti muntazam chop etayotgan “Tarjima sanʼati” 

maqolalar toʻplami Butunittifoq miqyosida tanilib bormoqda, bu adabiy-tanqidiy minbar, ilmiy 

nashr Oʻzbekistondagi yirik tarjimon va tarjimashunoslar, yosh tadqiqotchilar, oʻzbek 

adabiyotining chet eldagi va Markaziy Osiyoning boshqa shaharlaridagi jonkuyarlarini 

birlashtirib, ulkan xayrli ishni amalga oshirmoqda. Qisqasi, tarjimani ilmiy tomondan oʻrganish 

masalasiga bu yerda katta ahamiyat berilmoqda. 

Istiqlol yillarida yurtimiz tarjimonlarining soni yanada oshganligi shubhasiz. Biz 

bugungi kunda Abdulla Qodiriy, Oybek,Gʻafur Gʻulom, Abdulla Qahhor, Hamid Olimjon, Maqsud 

Shayxzoda, Mirtemir, Mirzakalon Ismoiliy, Choʻlpon, Usmon Nosir, Erkin Vohidov, Abdulla 

Oripov, Rauf Parfi, Jamol Kamol, Omon Matjon, Matnazar Abdulhakim, Sadriddin Salim, Ahmad 

Aʼzam kabi shoir-yozuvchilarimizning tarjima rivojiga qoʻshgan hissalari, Vahob Roʻzimatov, 

Qodir Mirmuhammedov, Xolida Ahrorova, Xasan Toʻrabekov, Zumrab, Kibriyo Qahhorova, Odil 

Sharapov, Toʻxtasin Jalolov, Nabi Alimuhhamdov, Hibzidin Muhhamadxonov, Mirziyod 

Mirzoidov, Nizom Komilov, Ozod Sharafiddinov, Ibrohim Gʻafurov, Asil Rashidov, Amir Fayzulla 

singari professional tarjimonlarimizning faoliyatlarini hurmat bilan tilga olamiz. Ularning saʼy-

harakatlari bilan jahon soʻz sanʼatining nodir durdonalari tilimizga oʻgirildi va vatan 

adabiyotining ajralmas tarkibiy qismiga aylandi. 

Umuman olganda, tarjima bu muayyan bir tilda yaratilgan asarlarni boshqa bir xalqning 

maʼnaviy rivojlanishiga hissa qoʻshishi,ularning estetik va badiiy zavq olishi uchun xizmat 

qilishi uchun hissa qoʻshuvchi kommunikativ vosita hisoblanadi. “Bir til ichidagi nutq muloqoti 

jarayonida muayyan matn gapiruvchiga ham, eshituvchiga ham teng tushunarli boʻlganidek, 

badiiy asar muallifi va uning oʻquvchisi oʻrtasida ham oʻzaro taʼsirlanish nuqtai nazaridan 

kommunikativ tenglik vujudga keladi. Tarjima matni ham asliyat matniga teng boʻlib, u bilan 

bir yaxlitlik tasavvurini uygʻotishi kerak” [7; B.16]. Tarjimaning asosiy vazifalaridan biri u 

asliyat matn anglatgan maʼnolarni va tushunchalarni tarjima matnida ham toʻliqligicha yetkazib 

bera olishi, shuningdek, tinglovchi yoki oʻquvchiga bir xilda zavq va maʼnan ragʻbat bera olishi 

lozim. 

Jumladan, badiiy tarjima xususiyatlariga toʻxtaladigan boʻlsak, boshqa bir tilda yozilgan 

adabiy asar namunasini boshqa bir tilda oʻquvchiga xuddi oʻzidek, milliylik va qadriyatlarini 

saqlab qolgan holda tarjima orqali yetkazish tarjimondan yuksak darajadagi ham nazariy ham 

amaliy bilimlarga ega boʻlishni talab qiladi. “Badiiy mahorat sirlarini har tomonlama 

mukammal egallab olgan qalamkashgina mazkur ijod mahsuli boʻlmish fikrni asliy-monand 

tarzda ifoda etish sanʼatini oʻzida puxta singdirib olgan isteʼdod sohibi sifatida toʻlaqonli badiiy 

tarjimalar yaratishdek oʻta masʼuliyatli ishning uddasidan chiqishi mumkin” [8; B.3]. 

“Badiiy tarjimada aniqlikka erishish faqat yozuvchining individual uslubini aks ettirish 

orqali amalga oshadi. Uslubni berolmagan tarjimon aniqlikni daʼvo qilolmaydi” [9; B.113]. 

“Badiiy tarjima ikki uslubning birikishidan hosil boʻlgan yangi adabiy hodisadir. Tarjima 
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jarayonida ikki ijodkor uslubi roʻbaroʻ keladi, tanishish yuz beradi. Bu tanishuv tarjimada 

birikish, oʻzaro singib ketish holatida namoyon boʻladi. 

Ingliz tilidan oʻzbek tiliga tarjima jarayonida boʻladigan hodisalar, qaysidir oʻrinlarda 

ekvivalentlik, qaysidir oʻrinlarda tarjima tilida mavjud boʻlmagan soʻzlarni oʻquvchiga 

mukammal tarzda emotsional holatda yetkazib berish maqsadida, tushunchalarni izohli 

holatda berib oʻtish vaziyatlarini koʻrishimiz mumkin. Quyida tadqiqotimiz obyekti sifatida 

tanlangan feʼllar aynan “yigʻi” semali maydon hosil qiluvchi feʼllar misolida tarjima matnlarni 

tahlil qilamiz: 

“You will be far away… as for the large animals, I am not at all afraid of any of them. I have 

my claws.” 

And, naively, she showed her four thorns.  

Then she added: “Donʼt linger like this. You have decided to go away. Now go!” 

For she did not want him to see her crying. She was such a proud flower…” [10; B 13] 

Yuqorida qisman keltirilgan Antuan De-Sent Ekzyuperining “Kichkina Shaxzoda” asarini 

1988-yilda Hayriddin Sultonov oʻzbek tiliga mohirona tarjima qilgan: 

“Sen uzoqqa ketayotgan boʻlsang… Hayvonlardan esa qoʻrqmayman.Meniyam oʻtkir 

tirnoqlarim bor. ¾ U soddadillik bilan toʻrttala tikanini koʻrsatdi-da, shunday deb qoʻshib qoʻyib 

qoʻydi: ¾ Boʻldi, bas, ortiq choʻzaverma, bardosh berish qiyin, axir! Modomiki ketar boʻlsang ¾ 

xayr, yaxshi bor. 

U oʻzining silkinib yigʻlayotganini Kichkina shahzoda koʻrishini istamasdi. U judayam 

magʻrur gul edi…” [11; B 12] 

Dastavval shuni ahamiyatliki, tarjima jarayonida taʼsirchan ifoda hamda mazmun 

mushtarakligini saqlab qolish maqsadida soʻzma-soʻz tarjimadan qochilgan. Baʼzi oʻrinlarda 

oʻzbek tili grammatikasi qoidalari asosida ingliz tilida qoʻshma murakkab gap tarzida 

ifodalangan gapni, ikkita mustaqil gap tarzida tarjima qilingan: “You will be far away… as for the 

large animals, I am not at all afraid of any of them” “Sen uzoqqa ketayotgan boʻlsang… 

Hayvonlardan esa qoʻrqmayman”. Shuningdek, baʼzi oʻrinlarda hissiy-boʻyoqdor soʻzlar 

qoʻshilgan. Jumladan, ingliz tilida shunchaki “crying” leksemasi orqali ifodalangan feʼlni 

tarjimon mohirlik bilan oʻzbek tiliga “silkinib yigʻlamoq” tarzida tarjima qilgan. 

“So the little prince tamed the fox. And when the hour of his departure drew near…  

¾ “Ah,” said the fox, “I shall cry.”  

¾ “It is your own fault,” said the little prince. “I never wished you any sort of harm; but you 

wanted me to tame you…”  

¾ “Yes, that is so,” said the fox. “ 

¾ “But now you are going to cry!” said the little prince.  

¾ Yes, that is so,” said the fox.  

¾ “Then it has done you no good at all!”” [10; B 29] 

“Shu tariqa kichkina shahzoda tulkini qoʻlga oʻrgatdi. Mana, nihoyat ayriliq chogʻi ham 

yetdi.  

¾ “Endi seni eslab yigʻlab yuraman” ¾ dedi tulki. 

¾ “Ayb oʻzingda”, ¾ dedi kichkina shahzoda. ¾ Seni ranjitishni sira-sira istamasim, axir 

oʻzing aytgan eding-ku, meni qoʻlga oʻrgat, deb… 

¾ “Ha, albatta” ¾ dedi Tulki. 

¾ Lekin yigʻlayman, deyapsan-ku! 

¾ Albatta yigʻlaymanda! 

¾ Demak, seni qoʻlga oʻrgatib notoʻgʻri qilibmanda” [11; B 23] 
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Ushbu parchada ham bir necha bor “yigʻi” feʼllarini uchratishimiz mumkin. Matndagi I 

shall cry gapini tarjimon Seni eslab yigʻlab yuraman tarzida qilgan. Bunday tarjimaning asosiy 

sababi, ingliz tilida yigʻi holatining davomiyligini ifodalovchi aynan leksema yoki birikmaning 

yoʻqligidir. Oʻzbek tili esa bu jihatdan ancha boy til hisoblanadi. Feʼllar yotmoq, yurmoq, ketmoq 

soʻzlari orqali birikma holida ishlatilganda, davomiylik holatini ifodalaydi. Qolgan oʻrinlarda, 

yigʻlamoq feʼli oʻzbek tiliga mavjud soʻz tarjimalari orqali toʻgʻridan toʻgʻri tarjima qilingan. 

Badiiy tarjimaning nafaqat tarjimashunoslik sohasida balki, tilshunoslikda ham 

ahamiyati beqiyosdir. Zero, hali boshqa tillarga tarjima qilinmagan, ona tilimizda yaratilgan 

durdona, badiiy asarlar soni shu qadar koʻpki, ularni tarjima qilish, oʻzga millat vakillarini, 

kitobxonlarini bundan bahramand qilish orqali mamlakatimiz, ijodkor ajdodlarimiz 

shuningdek, mohir tarjimonlarimiz dovrugʻini butun dunyoga tanitishimiz mumkin. Zamonlar 

osha tarjimaga boʻlgan talablar yangilana boradi. Ammo uning ijodiy xarakteri, qayta yaratish 

sanʼati ekanligi oʻzgarmaydi. Tarjimaning koʻlami va taraqqiyoti har bir xalqning maʼrifiy 

darajasiga bogʻliq va oʻz navbatida, u millatning ijtimoiy tafakkuriga samarali taʼsir etadi.Bu 

esa tarjimonlik sohasida yetuk ijodkor tarjimonlar yetkazib berish zaruriyatini oshiradi. 

 

Adabiyotlar/Литература/ References: 

 

1. Виноградов В. С. Перевод: Введение в переводоведение (Общие и лексические 

вопросы.) М.: Издательство института общего среднего образования РАО, 2001, — 

224 с., стр. 4. 

2. Федоров А В. Основы общей теории перевода. М., 1983. С. 10 

3. Федоров А В. Основы общей теории перевода. М., 1983. С. 10 

4. Черняховская Л А. Перевод и смысловая структура. М., 1976, С. 3 

5. Бархударов Л.С., Рецкер Я.И. Курс лекций по теории перевода. - М.: 2004.-263 с., стр. 

121 

6. Комиссаров В.Н. Теория перевода (лингвистические аспекты): Учеб. для ин-тов и 

фак. иностр. яз. - М.: Высшая школа, 2006. - 253 с., стр. 112 

7. Sirojiddinov Sh, Odilova G Badiiy tarjima asoslari, monografiya. “Mumtoz soʻz” 2011 16-b 

8. Q.Musayev Tarjima nazariyasi asoslari-“Fan”, 2005. 3-bet 

9. Саломов Ғ., Комилов Н. Дўстлик кўприклари. – Тошкент, 1979. 113-бет 

10. Antoine De Saint-Exupery THE LITTLE PRINCE 1943. P 13, 29 

11. Hayriddin Sultonov. Kichkina shaxzoda. Tarjima asar. “Gʻafur Gʻulom” 1988, 12, 23 b 

 

 



642 

 

 

SCIENCEPROBLEMS.UZ 
 

ИЖТИМОИЙ-ГУМАНИТАР ФАНЛАРНИНГ 

ДОЛЗАРБ МУАММОЛАРИ 
 

№ 3 (4) – 2024 

 
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ СОЦИАЛЬНО-

ГУМАНИТАРНЫХ НАУК 
 
 

ACTUAL PROBLEMS OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 

 
 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

 

 

  ISSN: 2181-1342 (Online) 

Сайт: https://scienceproblems.uz 

DOI: 10.47390/SPR1342V4I3Y2024 
 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://scienceproblems.uz/

